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 DE PARELS VAN
SEVILLA EN 
ANDALUSIË
Opzwepende festivals, adembenemende architectuur, vurige flamenco, 
smakelijke tapas en verrukkelijke drankjes: er zijn zo veel redenen om van 
Sevilla en Andalusië te houden. Hier kiezen we een paar favorieten. 

 
SINAASAPPELS

In de lente hullen de steden 
van Andalusië zich in de 
hemelse geur van oranjebloe-
sem. Geniet van een glas sher-
ry op een plein, omzoomd met 
vruchten dragende bomen.

1

 
DE TAPEO

Als bakermat van de tapas biedt Anda-
lusië een enorme variatie aan deze 
kleine hapjes, van de traditionele jamón 
ibérico tot sushi-achtige creaties (blz. 
32). Doe een tapeo, een tour van tapas-
bar naar tapasbar, in Granada.

3

 
LA MEZQUITA

De moskee van Córdoba is een 
van de mooiste voorbeelden 

van islamitische architectuur 
ter wereld (blz. 154). Bewonder 

de 856 zuilen, de hal en de 
rood-witte bogen.

2

 
FESTIVALS 

Zei er iemand feest? Andalusië 
biedt elk seizoen wat wils, met 

festivals ter ere van historische 
gebeurtenissen, regionale tradi-
ties, religieuze overtuigingen en 

nog veel meer (blz. 46). 

4

 
PUEBLOS BLANCOS

De charmante ‘witte stadjes’, 
hoog op een heuvel, nodigen 
uit tot verkenning en zijn de 

perfecte plek om het lokale 
leven te zien (blz. 208). Vooral 

Salobreña (blz. 224) is leuk.

5

 
STRANDEN

Verlaten duinen, bruisende 
strandbars, uitgestrekte  
Atlantische stranden en  

prachtige baaien: strandlief-
hebbers hebben keuze te  

over in Andalusië (blz. 40).

6
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HET ALHAMBRA

Lope de Vega vroeg: ‘Als datge-
ne onder mijn voeten het para-

dijs is, wat is dan het Alhambra? 
De hemel?’ Check tijdens een 

avondrondleiding of de toneel-
schrijver gelijk had (blz. 216).

7  
FLAMENCO

De ziel van Andalusië komt tot 
uitdrukking in de flamenco (blz. 
44). Ga naar een peña en voel 
de duende, de ziel van de fla-
menco, of volg een cursus en 
leer de dans zelf.

9  
SHERRY PROEVEN

Van droge en knisperende 
finos tot geurige olorosos, ont-

dek de subtiliteiten van deze 
versterkte wijn in de ‘Sherry 

Driehoek’ (blz. 35). Ga naar een 
bodega voor een rondleiding 

en proeverij.

12

 
DE RUIGE SIERRAS

De vele bergen in de regio bie-
den een keur aan buitenactivi-

teiten (blz. 42). Wandel door 
pijnboombossen, spot een 

steenarend of ga tamme kas-
tanjes zoeken.

11

PARQUE NACIONAL  
DE DOÑANA

In het gevarieerde landschap van 
dit nationale park vol moerassen, 
dennenbossen en zandduinen 
kunt u roze flamingo’s, gracieuze 
herten en, als u geluk hebt, de Ibe-
rische lynx zien (blz. 136).

10

 
REAL ALCÁZAR

Met zijn mooi bewerkte hoef
ijzervormige bogen, vergulde 
plafondbalken en glanzende 

azulejos voert dit mudéjar- 
paleis u terug naar Al-Andalus 

(blz. 78).

8



7978

De Patio del Crucero 
ligt boven de oude 

baden.
De Patio del Yeso, een tuin met 
bloembedden en een kanaaltje, 
bezit nog details van het 
12de-eeuwse Alcázar van de 
Almohaden.

Casa de  
Contratación

De gevel van het 
Palacio de Pedro I 
is een voorbeeld 
van mudéjarstijl.

De Patio de la  
Montería was de 
plaats waar het hof 
zich opmaakte voor 
de jacht.

In 1364 gaf Pedro I opdracht een koninklijke 
residentie te bouwen binnen de paleizen die in 
de 12de eeuw door de Almohadische heersers 
waren gebouwd. Ambachtslieden uit Granada 
en Toledo bouwden een schitterende verza-
meling mudéjarpatio’s en -gangen, het Palacio 
de Pedro I, dat nu het hart vormt van de Real 
Alcázar van Sevilla. Latere koningen drukten 
hun eigen stempel op het geheel 
– Isabella I voegde het Casa de la 
Contratación toe en Carlos V liet 
grandioze, rijkversierde kamers 
bouwen. In 2014 werd het Alcázar 
gebruikt als filmlocatie voor de 
serie Game of Thrones.
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 REAL ALCÁZAR
 F8   ⌂ Patio de Banderas   q Puerta de Jerez   v Archivo de Indias   @ C5   # Dag. 
9.30–19.00 (okt.–maart tot 17.00) uur; voor een avondbezoek met theater zie 
website (reserveer)   ¢ 1 en 6 jan., Goede Vr, 25 dec.   ∑ alcazarsevilla.org

Het Real Alcázar was bijna zeven eeuwen lang de  
thuisbasis van Spaanse koningen en is een van de  
mooiste gebouwen ter wereld. Het is een eerbetoon  
aan de mudéjararchitectuur. 

Jardín de  
Troya

De tuinen zijn voorzien 
van terrassen, fonteinen 

en paviljoens.

Wandtapijten en 16de-eeuwse azulejos 
sieren de gewelfde hallen van de 
kamers en de kapel van Carlos I.

De Patio de las Muñecas 
is genoemd naar de twee 
kleine gezichtjes op een 
van de bogen.

De koepel van de 
Salón de Emba-

jadores is gemaakt 
van bewerkt en  

verguld hout.

Azulejos en  
complex pleisterwerk 

sieren de Salón  
de Embajadores.

Ambachtslieden uit Gra-
nada en Toledo bouw-
den een schitterende 
verzameling mudéjar-
patio’s en -gangen, het 
Palacio de Pedro I. 

De Patio de las Doncellas, met een centrale 
vijver omgeven door fraai stucwerk

Een kamer versierd met geo­
metrische azulejos in het  
Palacio de Pedro I

Palacio de Pedro I, slechts een 
deel van het enorme Real 
Alcázar

Puerta del León 
(ingang)

Op de Patio de las 
Doncellas is stucwerk 

te zien van de beste 
kunstenaars uit  

Granada.

Must see

CAPITOOLTIP
Fantasywereld

Met zijn paradijselijke 
tuin en glinsterende 
azulejos is het Real Alcá­
zar een ideaal filmdecor. 
Stap in de wereld van de 
Water Gardens in Dorne 
tijdens een Game of 
Thrones-tour door het 
paleis met Sevilla Wal­
king Tours (www.sevilla 
walkingtours.com). 
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Parque Natural  
de Cazorla, Segura  
y Las Villas 

! F2   ⌂ Jaén   @ Cazorla   
n Plaza de Santa María, 
Cazorla; 953-710102

Mensen die hier voor het eerst 
komen, staan versteld van het 
spectaculaire natuurschoon in 
dit 214.336 ha grote natuurre-
servaat met zijn dichte bos-
sen, woeste beken en wildlife. 
Bergwanden rijzen meer dan 

2000 m hoog op boven de 
bron van de Guadalquivir, de 
rivier die door een dal stroomt 
en na de Tranco de Beasdam 
afbuigt naar de Atlantische 
Oceaan. 
Auto’s mogen alleen op de 
hoofdweg rijden. Veel bezoe-
kers gaan wandelen, maar het 
Torre del Vinagre – Centro 
de Visitantes in het reservaat 
kan u ook in contact brengen 
met verhuurders van fietsen. 
Er zijn hier ook tal van moge-
lijkheden om een hengel uit 
te werpen.

Torre del Vinagre –  
Centro de Visitantes 
⌂ Carretera del Tranco, km 
49, Torre del Vinagre    
§ 953- 890158   # Di–zo 
10.00–18.00 uur

f
Segura de la Sierra 

! F2   ⌂ Jaén   @    
n Paseo P Genaro  
Navarro 1; 953-4807 
84; www.segurade 
lasierra.es

Dit dorpje wordt beheerst 
door het gerestaureerde 
Moorse Castillo de Segura de 
la Sierra. Vanaf de borstwe-
ring hebt u een adembene-
mend uitzicht op de bergen. 
Beneden ligt een curieuze  
arena, die voor een deel uit  
de rotsen is gehakt.
Olijfolie uit deze streek 
draagt het prestigieuze etiket 
Denominación de Origen  
Controlada.

Castillo de Segura  
de la Sierra
""   ⌂ Calle Castillo   § 682-
834293     
# Tijden variëren, dus bel 
van tevoren
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SLAPEN
Spa Hotel Coto del 

Valle de Cazorla
Ontspan in dit serene 
hotel midden in natio-

naal park Cazorla, geniet 
van het uitzicht of maak 

gebruik van de spa.

! F2   ⌂ Carretera del 
Tranco, km 34.3, Cazorla   

∑ cotodelvalle.com

¡¡¡

Molino la Nava
Idyllische B&B in een 

18de-eeuwse olijven-
persmolen, met lieflijke 

tuinen en een zwem-
bad. Vraag naar de 

mogelijkheid om sterren 
te kijken.

 ! D2   ⌂ Camino La Nava 
6, Montoro    

∑ molinonava.com

¡¡¡

Weetje
Parque Natural de 

Cazorla, Segura y Las 
Villas is het grootste 

nationale park  
van Spanje.

Wandelpad door een rivierkloof in Parque 
Natural de Cazorla, Segura y Las Villas 

WILDLIFE IN CAZORLA,  
SEGURA Y LAS VILLAS
De ruige bergen en de weiden langs de 
rivier in Parque Natural de Cazorla, Segura 
y Las Villas beschermen een groot aantal 
wilde dieren. De meeste zijn inheems, 
maar sommige soorten zijn geïntroduceerd  
voor de jacht. In Cazorla leven meer dan 
100 vogelsoorten, waaronder zeer zeldza-
me. Behalve in de Pyreneeën kan alleen 
hier in Spanje de lammergier worden 
waargenomen. In de uitgestrekte bossen 
groeien veel planten, waaronder de 
inheemse Viola cazorlensis, een kleine 
paarse bloem die tussen de rotsen groeit.

Vogels 
Van de vele vogels die in het nationale park 
leven, zijn er enkele zeer bijzonder. Een van 
de grootste is de steenarend (Aquila chry-
saetus). De roofvogel staat bekend als de 
‘koning van de lucht’ en jaagt op kleine 
zoogdieren in het reservaat. U ziet hem 
vaak door de lucht scheren. Ook kunt u 
vaak de vale gier (Gyps fulvus) spotten ter-
wijl hij een duikvlucht maakt naar een 
prooi. Als u geluk hebt, ziet u wellicht de 
meest zeldzame bewoner van het park, de 
lammergier (Gypaetus barbatus). Deze 
vogel laat van grote hoogte botten op de 
rotsen vallen zodat ze open breken en hij 
het merg kan eten.

Zoogdieren
Vanwege het gevarieerde terrein van het 
reservaat is het een paradijs voor allerlei 
zoogdieren. Het edelhert (Cervus elaphus) 
werd in 1952 geherintroduceerd in het 
gebied en nu wordt hij in de herfstmaan-
den vaak gezien, grazend op de weide
velden. De verbazend lenige Iberische 
steenbok (Capra pyrenaica) bewoont het 
rotsachtige terein van het park. De paar 
dieren die nog over zijn, komen alleen in de 
schemering tevoorschijn om te eten. In de 
vroege ochtend en late avond zijn otters 
(Lutra lutra) een veelvoorkomend gezicht 
rond de meren en rivieren van het park. 
Wilde zwijnen (Sus scrofa) verbergen  
zich overdag in het bos en voeden zich 
’s nachts met eikels en wortels.

1  Drie vale gieren op een tak in het park.

2  Mannetjes edelherten hebben een 
gewei, maar de vrouwtjes niet. 

3  De Iberische steenbok kan op 3000 m 
hoogte leven. 

4  Otters leven in de rivieren van het 
park.

5  Wilde zwijnen eten ook vogeleieren  
en kleine zoogdieren. 

1

2
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ETEN
Freiduría  

Marisquería  
Las Flores 1

Eenvoudig adres met de 
focus op zeebanket.

⌂ Plaza Topete 4    
§ 678-082012

¡¡¡

Balandro
Dit restaurant met zicht 

op de Baai van Cadíz, 
biedt een mooi assorti-
ment vleesgerechten.

⌂ Alameda Apodaca  
22   ∑ restaurante 

balandro.com

¡¡¡

El Faro
Sfeervol visrestaurant 

met diverse  
proefmenu’s.

⌂ Calle de San Félix 15    
∑ elfarodecadiz.com

¡¡¡
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CATEDRAL
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FRAGELA

Catedral

Teatro
Romano

Museo de
Cádiz

Castillo
de Santa
Catalina

Torre Tavira

Mercato
de Abastos

Oratorio de
San Felipe Neri

Bay of
Cádiz

Playa de
la Caleta

 Playa de la
Punta San Felipe

Freiduria
Marisquería
Las Flores 1

Balandro

El Faro

Cádiz

Terminal
Marítima
Cádiz

0 meter 400 N

Arrecife, Las Palmas,
Santa Cruz de La Palma en

Santa Cruz de Tenerife

1
Catedral

⌂ Plaza de la Catedral s/n   
# Tijden variëren, zie web-
site   ∑ catedraldecadiz.com

De barokke en neoklassieke 
Catedral Nueva (Nieuwe 
Kathedraal) is een van de 
grootste van Spanje. De 
kathedraalschatten worden 
bewaard in Casa de la Conta-
duria, achter de kathedraal. 
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 CÁDIZ
! B4   ⌂ Cádiz   £ @   n Avenida Cuatro de Diciembre de 
1977, 32D; www.cadizturismo.com

Deze bijna volledig door water omgeven stad kan aan-
spraak maken op de titel oudste stad van Europa. 
Legenden noemen Hercules als de stichter, maar het is 
historisch correcter om aan te nemen dat de Feniciërs 
in 1100 v.C. de stad Gadir, zoals Cádiz toen heette, 
hebben gesticht. In 1812 was Cádiz 
korte tijd hoofdstad van Spanje, 
toen hier de eerste grondwet 
werd afgekondigd. 
Langs de havenkade, met zijn 
goed onderhouden tuinen 
en open pleinen, is het leuk 
wandelen, of loop door de 
smalle straatjes van de 
oude stad. Trots van de 
stad is het carnaval, met 
tal van festiviteiten, kos-
tuums, zang en drank. 

Weetje
De dichter lord Byron 

noemde Cádiz de  
‘Sirene van de Oceaan’.

Must see

Het altaar in het presby-
terium werd deels bekos-

tigd door Isabella II.

Neoklassieke 
façade

Neoklassieke 
toren

Barokke 
gewelven

2
Museo de Cádiz

⌂ Plaza de Mina   § 856-
105023   # Di–za 9.00–21.00 
(zo tot 15.00) uur   ¢ 1, 6 
jan., 1 mei, 24, 25, 31 dec.

Dit museum belicht de 
geschiedenis van Cádiz en 

huisvest de grootste kunst-
galerie van Andalusië. Op de 
tweede verdieping ziet u pop-
pen voor dorpsfiestas.

3"'
Torre Tavira

⌂ Calle Marqués del Real 
Tesoro 10   # Mei–sept. dag. 
10.00–20.00 (okt.–april tot 
18.00, vooraf online reser-
veren)    ¢ 1 en 6 jan., 25 dec.   
∑ torretavira.com

Deze 18de-eeuwse wachtto-
ren is nu een camera obscura, 
met prachtig uitzicht.

4
Oratorio de San  
Felipe Neri

⌂ Calle Santa Inés s/n    
§ 662-642233   # Ma–vr 
10.30–16.00, za 9.00–14.00 
uur   ¢ Feestdagen

In 1812, toen Napoleon steeds 
meer macht kreeg, kwam er in 
deze 18de-eeuwse kerk een 
voorlopig parlement samen 
om de fundering te leggen 
voor de eerste constitutionele 
monarchie van Spanje.

De kust bij Cádiz, met  
op de achtergrond  

de kathedraal

De kathedraal van 
Cádiz, met een koepel 

van Juan Daura


